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PT - Composição: Este produto é composto por tecido não tecido spunbond (uma 
camada superior de polipropileno, uma camada intermédia de polipropileno 
meltblown e uma camada inferior de polipropileno spunbond), clip nasal para 
compressão do nariz e elásticos para prender nas orelhas. 
Modo de armazenamento: Mantenha em local seco entre 5ºC (41ºF) e 40ºC (104ºF). 
Proteja da luz solar e do calor. Precauções: Use o mais rápido possivel após a 
abertura da embalagem interior. O tempo de uso não deve exceder as 12h. Não 
lavável. Usar dentro da validade. Modo de utilização: Por favor leia as instruções para 
garantir o uso correcto

GB - Composition: This product is composed of non-woven spunbond fabric (an 
upper layer of polypropylene, an intermediate layer of meltblown polypropylene and a 
lower layer of spunbond polypropylene), nose clip for nose compression and elastics 
to attach to the ears. Storage mode: Keep the masks in a dry place between 5ºC (41ºF) 
and 40ºC (104ºF). Protect from sunlight and heat. Precautions: Use as soon as possible 
after opening the inner packaging. The time of use should not exceed 12 hours. Not 
washable. Use within validity. Usage: Please read the instructions to insure correct use

FR - Composition: Ce produit est composé de tissu non tissé spunbond (une couche 
supérieure de polypropylène, une couche intermédiaire de polypropylène fondu et 
une couche inférieure de polypropylène spunbond), un pince-nez pour la compression 
du nez et des élastiques à fixer aux oreilles.
Mode de stockage: Conserver dans un endroit sec entre 5 ° C (41 ° F) et 40 ° C (104 ° 
F). Protéger du soleil et de la chaleur. Précautions: utiliser dès que possible après 
ouverture de l'emballage intérieur. La durée d'utilisation ne doit pas dépasser 12 
heures. Non lavable. Utiliser dans les limites de la validité. Mode d'emploi: Veuillez lire 
les instructions pour garantir une utilisation correcte.

ES - Composición: Este producto está compuesto de tela spunbond no tejido (una 
capa superior de polipropileno, una capa intermedia de polipropileno fundido por 
soplado y una capa inferior de polipropileno spunbond), pinza nasal para compresión 
de la nariz y elásticos para sujetar a las orejas.
Modo de almacenamiento: Conservar en un lugar seco entre 5ºC (41ºF) y 40ºC 
(104ºF). Proteger de la luz solar y el calor. Precauciones: Usarlo lo antes posible tras 
abrir el envase. El tiempo de uso no debe exceder las 12 h. No lavable. Usar dentro de 
la validez. Instrucciones de uso: lea las instrucciones para garantizar un uso correcto.

DE - Zusammensetzung: Dieses Produkt besteht aus nicht gewebtem Spinnvliesstoff 
(eine obere Schicht aus Polypropylen, eine Zwischenschicht aus schmelzgeblasenem 
Polypropylen und eine untere Schicht aus gesponnenem Polypropylen), einem 
Nasenclip zur Nasenkompression und Gummibändern zur Befestigung an den Ohren.
Lagermodus: An einem trockenen Ort zwischen 5 ° C (41 ° F) und 40 ° C (104 ° F) 
aufbewahren. Vor Sonnenlicht und Hitze schützen. Vorsichtsmaßnahmen: Nach dem 
Öffnen der Innenverpackung so bald wie möglich verwenden. Die Nutzungsdauer 
sollte 12 Stunden nicht überschreiten. Nicht waschbar. Verwendung innerhalb der 
Gültigkeit. Gebrauchsanweisung: Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung, um die 
korrekte Verwendung sicherzustellen

PT - 1) Abra a máscara sem tocar no seu interior. 2) 
Coloque a máscara na face ajustando-a ao queixo e com 
o clipe nasal para cima. 3) Puxar os elásticos e ajustar em 
cada orelha. 4) Ajustar o topo da máscara ao nariz. 
Ajustar o clipe nasal de forma que fique moldado à sua 
cara. 5) Para ter a certeza que ficou bem colocada, 
coloque as duas mãos na máscara e inspire bem fundo. 
Se sentir o ar a entrar pelas bordas da máscara, aperte 
melhor o clip nasal.

GB - 1) Open the mask without touching its interior. 2) Put 
the mask on the face, adjusting it to the chin and with the 
nose clip up. 3) Pull the elastics and adjust in each ear. 4) 
Adjust the top of the mask to the nose. Adjust the nose 
clip so that it molds to your face. 5) Place both hands on 
the mask and inhale deeply to make sure the mask is 
properly adjusted. If you feel air entering the edges of the 
mask, tighten the nasal clip further.

FR- 1) Ouvrez le masque sans toucher son intérieur. 2) 
Mettez le masque sur le visage, en l'ajustant au menton et 
avec le clip nasal vers le haut. 3) Tirez les élastiques et 
ajustez dans chaque oreille. 4) Ajustez le haut du masque 
au nez. Ajustez le clip nasal pour qu'il épouse la forme de 
votre visage. 5) Pour vous assurer qu'il est bien placé, 
placez les deux mains sur le masque et inspirez 
profondément. Si vous sentez de l'air pénétrer par les 
bords du masque, serrez davantage le clip nasal.

ES - 1) Abra la mascarilla sin tocar su interior. 2) Coloque 
la mascarilla en el rostro, ajustándola a la barbilla y con 
la pinza nasal hacia arriba. 3) Saque de los elásticos y 
ajústelos en cada oreja. 4) Ajuste la parte superior de la 
máscara a la nariz. Ajuste la pinza nasal para que se 
amolde a su rostro. 5) Para asegurarse de que esté bien 
colocada, coloque ambas manos sobre la mascarilla e 
inhale profundamente. Si siente que entra aire por los 
bordes de la mascarilla, apriete más el clip nasal.

DE - 1) Öffnen Sie die Maske, ohne das Innere zu 
berühren. 2) Setzen Sie die Maske auf das Gesicht, stellen 
Sie sie auf das Kinn und mit dem Nasenclip nach oben ein. 
3) Ziehen Sie die Gummibänder und stellen Sie sie in jedes 
Ohr ein. 4) Passen Sie die Oberseite der Maske an die 
Nase an. Stellen Sie den Nasenclip so ein, dass er an Ihr 
Gesicht angepasst ist. 5) Um sicherzustellen, dass es gut 
platziert ist, legen Sie beide Hände auf die Maske und 
atmen Sie tief ein. Wenn Sie spüren, dass Luft in die 
Ränder der Maske eindringt, ziehen Sie den Nasenclip 
weiter fest.

Máscaras faciais descartáveis
Disposable face masks
Masques faciaux jetables
Mascarillas faciales desechables
Einweg Gesichtsmasken
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Made in PRCLuís Abreu Pestana, Cosmética, Lda.
Rua António Oliveira, nº 40, Loja AM, Centro Empresarial do Oeste, 
Zona Industrial; 2500-916 Caldas da Rainha - Portugal
Telefone: (+351) 262889070 - Email: encomendas@lpcosmetica.pt
www.lpcosmetica.pt - www.lpcosmetica.com
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